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8serke»tŐTel értekezni lehet min« 
dennap 11 és 12 óra kötött. — 
A  lap acellemi Téflzére vonatkozó 
minden közlemény H a rg ita i 

J ó z s e f  ftzetkészt« nevére 
küldendő. MURAKÖZ

Fiselie! Fttlöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetést.*.

H ird e tése i ju tán y o sán  sz á m ít ta tn á l '.

MASYÍR é s  H 0RV ÍT NYELVEN MEGJELENŐ" TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ <s SZÉPIRODALMI HETILAP.
_______ M ogjelenik lietenkint c'gjuzer: vasárnap.
A .Muraközi liszli önsegélyző szövetkezet«, a .Csáktornyái takarékpénztár«, a .Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . .  4 írt 
Fél évre . . . . 2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. és 
Eckstein B. hírd. irod. Bécsben: 
Schalek H., Dnkes M O p p e lik  A., 
Danbe G. L. és társénál és Herodi. 

Brttnben: Štern X. ^

N yilttir  petitsora 10 kr.

Pályaválasztás.
A szülőknek nem kis fejtörést okoz a 

mai időben, hogy miféle életpályára irá 
nyozzák gyermekeik figyelmét s magának 
az ifjúságnak is nehéz magát valamely pá­
lyára elhatározni. Ennek okai részben a 
pályaválasztó egyénben, részben külső kö 
riilményekben rejlenek.

1) A mi az első okot illeti, az apa nem 
ismeri, esetleg nem is képes felismerni fia 
lehelségeit; hogy a fiú önmagát csak kevéssé 
vagy épen nem ismerheti, azt majdnem 
felesleges hangsúlyozni, mert az önismeretet 
már a görögök a tudás végczéljának tekin 
telték. Ezért a pályaválasztásnak irányt adni 
a felnőttek kötelessége, s esetleg a tanító 
útbaigazító tanácsa is kikérendő Apák és 
fiuk tekintsenek be a bizonyítványba is, 
mielőtt magukat elhatároznák.

A köznapi életben, a íisikai világban 
látjuk, hogy valamely munka elvégzésére 
nemcsak akarat, hanem megfelelő fiisikai 
tehetség is kívántatik. Csak a szellemi vi­
lágban volna elég csupán az akarás ?

2) A személyes vágyak és igények is 
nehezítik a választást, mert egyiknek vég- 
czélja az elérendő kellemes helyzet, a má­
siké a könnyű foglalkozás, a harmadiké az 
előkelő állás. Senkinek sem volna kifogása 
eme vágyak ellen, mert ha elérésük mások 
megkárosításával nem jár. mindenesetre em »

beriek. De nem szabad feledni, hogy az 
élet minden intézménye nemcsak a vágyat, 
de az arravalóságot is nézi Tehát a vágynak 
a tehetséghez kell alsalmazkodni-

3) A külső körülményekben rejlik a 
harmadik nehézség, mely a legnagyobb 
azért, mert nem függ az illető pályaválasz« 
tótól. — s ez az életpályák viszonyaiban 
rejlik. Nagy a lódulás minden életpályára s 
a követelmények hovatovább nagyobbak. 
Ha még hozzávesszük, hogy a tódulás mind 
egy oldalra irányul, hogy mindenki fejmun­
kás akar lenni: bekell vallanunk, hogy ko­
runkra mindent rá lehet fogni, csak azt 
nem, hogy demokrata irányú. Válogatunk 
a munkakörben; kézimunkás nem akar 
lenni senki. Pedig a derekasan végzett ipa­
ros munka vagyont, függetlenséget biztos t, 
mig hozzá mérve a gyönge képzettségű, 
kis hivatalnok sorsa szánalomra méltó s 
legkivált nyomasztó nála a tudat, hogy még 
tehetség mellett is előmenetelre számíthat 
ugyan, de vagyonszerzéshez módot, alkal­
mat nem nyújt.

A proletárság szaporodása elkerülhet- 
len, ha a fejmunkásokban nagyobb a kíná­
lat, mint a kereslet, s nemcsak káro3 be­
folyással van az ország jóllétére, de idővel 
a társadalmi rendre is veszélyessé vá'hatik. 
Nem kell az improduktív elemeket szapori 
tani, mert képtelenség, hogy mindenki csak 
fogyasztó legyen Az egyensúly csak igy áll­

hat meg ha kivált a pályaválasztó ifjúság 
semmi életpályát nem kicsinyei, nem  tart 
rangján alól állónak, mert minden foglalko 
zás úgy a magán, mint a közjóiét előmoz 
ditója. Nemcsak a bureauban és tanszéken 
van helye az intelligens osztály gyermekei­
nek, hanem a gazdasági, kereskedelmi és 
ipari pályán kívül a katonáin is A közös 
hadsereg tisztikarában még nem foglaltuk 
el a bennünket nem csak számunknál, de 
politikai szerepünknél fogva is megillető 
helyet.

E nehány ötletszerű gondolat tanúsága 
hogy a tehetség szigorú megvizsgálása, az 
igények fel nem csigázása s az a gondolat, 
hogy bármely pályán nemcsak a magunk 
javát, de a közjóllétet is e ’őmozditják, m in­
den nehézség mellett is megfogják könnyí­
teni a pályaválasztást.

Tíz év után.
(A C sák to rn y á i ta n itó k é p ső - in tó z o t volt növendé­

keinek 1 0 -ik évi talalkosása alkalmából).

Az idő tengerében paránynak sem n e­
vezhető időszak tiz év és nyomot sem hagy 
maga után, sóhajként eltűnik; az ember 
életében már korszakot alkot és ha az em • 
bér még tanító is : Őrök időnek nevezhető. 
Tiz év sok életphilosofiára tanítja meg a 
tanítót, sok aranyos álmát temeti sírba és

A „ M i n i l i "  t á r  ez  á j  a
Három kastély

Hftrom falu feküdt az országul hosszában 
nem messze egymástól: Vát, Kercse és Szaüadháza. 
Ha estiimára kondult a váti harang, mélyen búgva, 
mintha bányában szólna, nyomban reá egész kö­
zelből megszólalt mint valami óriás leány éneke 
a koroséi, utána csilingelve ói evesen, tisztán a 
ssabadházi.

Mindegyik szélén bolyhos ligetbe rejtőzve egy 
egy úri kastély fehérlett.

Leirhatlan, különös tompa szomorúság ső- 
tétlett a három falun. Olyan volt mint egy teme­
tő, melyben élők temetkeztek el. Bélyeget nyo­
mott a lakosok arczára i viruló hajadonok voná­
sain is ott borongott; lebtitöMe a vigasságok tüzót 
és enyhítette a gyász feketeségét.

Ha történetét kérdezte az idegen, rettegtek 
elmondásától.

•

A szabadházi nagy urnák egyetlen egy leá­
nya volt, ragyogó saépsógü barna leány s roppant 
vagyon leendő örököse, — Udvarolni Jártak a 
szabadháti kastélyba Vát és Kercse fiatal urai.

Deli legény volt mind a kettő: a kercsei 
gazdagabb, a váti szegényebb, de előkelőbb. Az 
szerette a gazdag leányt, ez a gyönyörű müveit 
lelkű nő*. A leánynak csak azt volt szabad sze­
retnie, kit számára atyja a szigorú katona jelölt 
ki: Dobray Bertát, Kercse utát.

Hamar túlestek az esküvőn. Dinomdánomtól 
zengett a keresi és szabadkézi kastély, szilaj jó­
kedv lármája közt mosolyogva lejlett a* ifjú pár; 
•Ötét borongás töltötte be a váti kastély termeit,

szobájában pamlagára dűlve, izzó homlokát re­
megő kezébe hajtva kínlódott a kastély ura.

Aztán gazdagok divatja szerint külföldre 
indult Dobray Berta fiatal feleségével.

A váti fiatal urat nem látták napokon át. 
Szőnyegein végig barangolta fényei termeit szó- 
talan, lecsüggesztett fővel nappal, s ha az éjszaka 
betöltötte sötéttel a kastélykert lombból szövődött 
alagutjait s s/.inét oltotta minden virágágynak, s 
a pázsit fűerdejében millió bogár zizegett : kusza 
utain folytatta sétáját. De nem sokáig tartott. 
Kereste a sötétet, azt hitte lehűti, enyhet ád kín­
jára, pedig még nagyobb borút gyűjtött szive köré.

Egy napon felkerekedett s elutazott a — 
nagyvilágba, a fénynek örök mámornak, gondta­
lanságnak világába. Kaczér nö, zene, pezsgő ta­
lán majd balzsamot nyújt I Szakadatlan élvezet 
kötötte össze nappalait éjszakáival; de ha csókolni 
akarta a felhevült kínált ajkat, szeme elé lebbent 
egy halvány, hideg arcz hódító szépségű ködképe; 
a mámornak, kéjnek zsibbadó édességét megke­
serítő a változtathatlan gondolata s a mámort meg­
szakító egyetlen józan pillanat visszataszító undora.

Csak vissza, vissza a fényből az árnyba, a 
templom testet s lelket enyhítő hűvösségébe, ir­
galomért, gyógyuláséit könyörögni. Kápolnájába 
zárkózott, felrúgott az orgona fájdalmasan, s vén 
szolgája borzadva nézte, borzadva hallgatta, mint 
kaczag tel ura a legszomorubb hymnu sz dallamai 
játszva. Esze, szive egy pillanat illanó ideje alatt 
a legkiáltóbb ellentéteket termelte s a jó falusiak 
sajnálkozva sigdosták, hogy beteg az elméje a 
fiatal uraságnak...

A beteg bezárkózott termeibe, egész napon 
át virággal ékesitve falat, bútort, érthellenül dör 
mögve magában. Ajtóit elreteszelte, kapuit bezá­
ratta, cselédeit kitiltotta. Nem látták azután...

*

A váti és keresi birtok erdői összeérnek. A 
tölgyek ágai összeölelkeznek, vadjaik szabadon 
járnak át egyikből a másikba, mindössze is egy 
kis arasznyi patakocska csörög vágig a határon.

Oda járt Dobray Bertáné, a katona leánya 
lóháton meglesni az itatóra járó özeket. Egy vén 
lovász, atyjának régi, meghitt szolgája volt egye­
düli kísérője.

Egy napon üres nyereggel, fehérre babosulva 
vágtatott be a két paripa a keresi udvarba. Ré­
mülve rohant elő Dobray Berta s egész cselédsége. 
Egy óra múlva az összes cselédek, a fél falu 
esetlen-bottott az erdőben nyomot keresve.

Már alkonyul), mikor ráakadtak az öreg lo­
vászra. Átlőtt mellel, vérrel borított arczczal élet­
telenül hevert az avaron. Az nem mondott el 
semmit sem a történtekről! A sötétülő erdőben 
elveszett a nyom.

Reggelre kelre újra felvették. A stabadházi 
nagyur iuibolyogva rohan, merre a nyomot sejtik, 
merre levélen, füvön mint a gránátszem úgy ve­
resük a harmattól felüdült vércsepp. Egyenesen 
oda vezetett a váti kastélykert palánkjához, ■ 
azon át...

A vadonatúj, fehérre meszelt léczkeritósen 
a kapu zárva a hídon, melyen a legutóbbi eső 
simára egyengette a homokot, keréknyom, láb­
nyom nem látszott. A kastély ajtaja ablaka zárva. 
A palánkon belül tovább ssövödött a nyom, az 
Uvegbázon át vezetett a termekbe. A borzalom 
sápadtsága oszlott szót a kutatók arczáo, a szabad- 
házi nagy ur holtan rogyott össze, midőn a leg­
utolsó terem ajtaja (elpattant előttük ..

A váti kastély ura ott csókolta, ölelte Dob­
ray Berta fiatal feleségének jéghideg hulláját

B . B .







IX- tečaj Vu Čakovcu 7-ga augustnsa 1S92. tBroj 32.

B o rednikom moči j« svaki dan 
govoriti med 11 i 12 vnrom. — 
Sv« pošiljk« tičale se zadržaja no* 
▼inak, naj a« pošiljajo na im« 
■•rgltal Jožefa urednika vn 

Čakovec.
Zxd&teljitvo:

Xnjitara Fischel Filipova kam s« 
predplata i obznane pošiljaj a.

P r c d p ’a t i ii iv é i ia  jo:Na celo leto . . . 4 írtNa pol leta . . . 2 (rtNa četveri leta . . 1 (rt

pojedini broji košlaja 10 kr.

Obznane se poleg pogodbe i fal 
računajo.

na horraižkor i i nuigjarskom je zik u  izlazeči tfružtveni znanstveni 1 pov učljivi list za puk.  
^ I z l a z i  e - v a l £ i t ' ' t i 3 e d . e : n  i e d e n l s r a t  i  t o :  v u  s t t n e d e l j n .

Službeni glasnik : ,.Medjimurskoga podpomagajučega činovničkoga druživa C „Čakovečke špnrkasse“ , „Medjimurske sparknsse'*. i t. d.

Z A B A V A .

Žena poginologa.
VII.

(Dalje.)

Gospa je ostala sama I ona je mo 
gla pobédi, da je hotela. No ona nije toga 
včinila ; pak da ju i nije zval taj mladi 
oberSter, ona bi ga bila poizkala. Dala 
se je odpeljati vu naznačeno mésto, ondi 
je platila kočij a a  i poslala ga dimo ; ov 
je odišel odkud je i doáel vu mésto svoje, 
tijam vu tretjoj varmegjiji; a kad je ov 
otišel, nigdo živ nebi mogel gospi dokaza­
ti, kak je ona došla sim ?

Hermina poizkala je oberstera, komu 
Šu ju poslali Licem,, na kojem nije bilo 
traga jadu, došla je ona k njem u/pak  
kad je na njegovom još mladom licu o« 
pazila nenavadnu bladnodu i odbijajuču 
oštroču, vzela je ona plašljivi vid i zapi« 
tala ga drbčudi: Go^podin oberster, vi se 
srdite:

Mislil bi čovčk, ova je žena vezda 
preplašena, i da drhče, *— pak ipak, to 
je bil komaj početek onomu planumu, 
kojim bude upropastila predmet svoje fan- 
tljivosti.

Gospa, — rekel je oberster prisiljen 
(hladnočom. vi budete oprostili, kaj sam 
vas dal sim dopremHi, no dužnost . . .

Dopustite, vi me niste dali sim do 
pel,ati, ja sam svoj voljno došla.

Oberst je ^osupnul,
Pak kaj vas nije poslal sim moj ofi 

cir, koga sam ostavil va va*oj biži ?
Gospa se nasmejala, porumenila, i 

oči je doli obruula . . . .  Vse je to pre- 
j navijanje . . .

Vaš me je oficir vsikak poslal, no 
ne sim. On mi je rekel, da sie me vi 
hoteli odstraniti i nagovarjal me je, da se 
skrijem gdégod na takvo m •'•sto, koje bi 
samo njemu poznato bilo. No kad sam 
opazila, da me taj éovék čudnimi prgledi 
pre?arcava, odučila se jesem raj i vamjx) : 
vdati, nego li njemu.

Oberster je vudril bčsno akom po' 
stolu — Dopeljajte mi s mésta lajtnan-J 
t a ! viknul je on taki svojemu adjufan
t u ..............Da bi bil ov taki vu taj čas
nazočen, obeister bi ga bil mo t i  prebol. 
Neposlušnost proti njegovim ?apovedim, 
savez, sporazumljenje s onom, koju je on 
hotel zarobiti, to je dosta razloga, da se 
razdraži jad predpostavljenoga do fanllji- 
vosti, — a kud i kam više, kada taj pla-i 
meu jada podvužiže ovu gore u ljubomor« 
nőst:

Taj nep:koj razmela je prebudili pre 
,frigana gospa za nekoliko rččmi.

Vi ste anda sami došli ? zapital je nju 
oberšter ; nego ne vi e onim hladnim pri­
siljenim glasom, več strastno znemirjen.

Čisto sama, kak vidite.
Pak kaj vas je sklonulo* da ste ipak 

8im do li ?
Gospa dela je vkriž ruke i počela 

h tati zavodljive, smo ljive, vu pekel vode­
če poglede na oberstera . . . .

I vi n ist: mogli pogoditi ?
Mladi ofic r bil je zevsema zvun sebe 

s čara tih pogledah. Taj vmarjajuči smčh, 
taj opojni sjij vu njezinim velikim očima 
tak ga osvojil, da je čisto zaboravil, da 
sudec i obtuženik stoje jeden do drugoga. 
On je opal toj ženi do nogah, ruke joj 
obsipal s ku uvanjem makar se i nemre 
oteti smoge im se pogledom njezinim.

Da je on opazil na njezinom čelu gro« 
zeči se nabor, kaj je hladno i nepremenj 
ljivo lebdil nad lažnim zrcalom toga lica !

Nu pred vsim tim, molim va«, rekla 
je gospa, i stopila je nazad, govorimo o 
tom, zaradi česa se na me ljutite, zaradi 
česa bi me bili šilom dopeljati dali, kad 
nebi svoje volje poslušala ?

Oberster se spustil nihihajuči na divan



je okolo bodil obuču krpat, pri Matolcu v 
delu te je pod sušom sve domače čižme i 
cipele s luknjami, temeljitomu popravku 
podvrgaval, Jerbo jako je to bilo baš vu 
vrčme žetve, kad su naj me svi domači i 
mali na polju puue ruke posla, bilo mu 
je još naloženo da za polič vina, kojega 
prek svoje pogodjene plače na dan dobi, 
lakaj na Matolčevoga bedastog i življenja 
sitog brata pripazi.

Šo£tar je sedel na vratih škednja i 
tam je klopal po koži kakti za vadlingu a 
zrukami je na obodve slrane vun pak nu- 
ter mahal, kak da bi bil celoga sv ta za 
grliti hotel, brat pako Matolčev je polag 
naslonjen stal, te je onak bedasto, kak je 
to samo moguče, izbuljil oči i šoštarovo 
délo odprtemi zubi zijal tak, da ie bilo vi­
deti, da ov čas baš nikaj nemisli.

Ali na jedan krat se odšulja vkraj i 
vu onaj hip, kad je baš šoštar iz poliéne 
tla’e na dugom potegnul, plumpsne nekaj 
vu vodu — i brat Matol’ev je ležal vu 
potoku, koj je za škednjom tekel i prilično 
glibok bil, kak je dug i širok

Šo tar nebudi lén, dene hitro i paz­
ljivo Hašu, ko;a je još do p ilovice rlena 
bila, na stran, skoči k potoku, zvleče nor­
ca iz vode i kunuč ga onak mokroga po­
stavi pod škedenjska vrata polag sebe. 
grozeč mu se, da ako bu još jeden krat 
i !el k potoku, izdašno kečkanje mu pod 
nikakov način nebu vuJo.

Siromaški nore je ali bil dosta samo- 
laden, uzprkos kupelj, vu mrzloj vod' 
svojega plana iz misli neizpustiti, nego je 
onak moker kak pes, dalje snoval, kak bi 
k cilju tvojega nemorutnoga namenčnja do­
géi i sebe skončal.

Na jedan krat zapazi vu škedenjska 
vrata ober svoje glave zabitoga željeznoga 
čavla, koj mu se je činil da je dosta jak, 
vzeme iz torbe vu inec te se lepo sve po 
tiho pristojno na njega obesi.

Poštar, koj je brž čas takodjer ne

i ponudil gospi da, bi se ona poleg njega 
sela Za tim je rekel :

Kaj ste morti vi od mene menje vrst 
na, da nekaj naslutite ?

Okanimo se šale; ja mislim, da m o ­
ra biti kakov takov razlog, da me zapo* 
vedjum zovete iz moga doma 8' m

Vi n:ste bili dugo domaj, i ljudi su 
povčdali, da ste vi vu magjarskom taboru 
kakti špion Ja sam anda imal pravo, da 
vas pozovem na odgovornost.

Ljudi su rekli istinu.
Kaj, rekel je oberster iznenadjen i za­

gledal se opet osbiljno vu lice te ženske 
No lice je njezino ostalo nepreme-

njeno. , j m
Tak je — ja dohadjam odonud. lo  

znaju ljudi dobro. No oni neznaju pravo, 
za koga ja špioniram, za cesarske, il: za 
Magjare.

Oberster je počel sumnjati.
Gospa bilo bi mi vrlo žal, ako vi 

negovorite ovčk istinu ; bude bolje, pre­
stanimo o tom govoriti Ar bi moguče b i­
lo, da bi ona težka dužnost, koja bi mi 
nalagala, da se fantim z i vašu fredugu 
odsutnost, prevladala radost, koju vu meni 
prebudjuje vaša nazočnost.

Negovorimo prav od toga ! Vi imate 
Bigurno i drugih špionih, pak prispodobite

puškinoga praha znašel, gledal ga je i p u ­
stil ga je vu miru činifci kaj hode.

Kad je ali Matolec na večer iz polja 
došel, nesreču videl i nagemu kožnatomu 
pazitelju pričel levje  čteti i koriti ga, da 
mu na noroga brata ni;e dobro pazil, od­
govori ovaj posve ravnodušno, da je on 
mislil, da mu se brat hoče posu iti, jer je 
ves moker bil, pak se je zato jedno malo 
na sunce obesil.

Pisal:

<£m. gollay.

K A J  J E  N O V O G A ?
Razoren otok.

Londonski telegraf javlja iz Siineja, da 
se ondi čuj-*, da je otok Sangi, ležeči izmed 
C lebesa i Mindana sbog provale vulkana, 
zevsema razrušen. Stanovniki, okolo 12 jezer 
dušah, da su zaglavili.

Ljudsko življenje
Nekoji hočeju dokazati po najnoveáem 

popisu ljudstva da ima na célom svetu 3064 
jezika, a više nego 1000 \érozakona (vérah). 
Muikarcov skoro je jednaki broj s i brojem 
ž>nah. Poprččno živiju ljudi 36 Ijet. Izm'd 
1000 perš>n komaj jedna doživi 100 ljetah, 
a Šestero njih 65 ljetah. Na zemlji živi ne­
kaj više od milijarde ljudi, od kojih vsako- 
ga ljeta poprečno vumira do 96 000.000, 
— 96,480 vsaki dan, 4020 vsako vuru, 67 
vsako minutu i 1 vu vsakoj sekundi. Kodiju 
se pak na Ijeto 36.792.C00, — vsaki dan 
100.800, vsako vuru 4200, a vsako minutu 
70. Oženjeni živiju popréc io duie od neo- 
ženjeuil), mertučljivi i mailjivi živiju duže 
od razsipnih i lenjakov, civüizovani ljudi ži­
viju duže nego necivilizovaoi. Veliki rauž- 
karci poprečno duže živ ju nego maii, ako* 
prem uajdugši život postiguu oni, koji se 
slobodno gibljeju. Broj oženjeuili i udatih 
stoji vu odnošaju od 75 : 1000. Koji se ro* 
diju na protuljetje, krepčeš) su od onih. ko­

ji dobadjaju na svčt vu drugih godiőujih do­
bah. Rodjenje i vmiranje više bivaju po no­
či nego po dnevu. A samo četrti del muž- 
koga roda sposoben je za orožje i za soldač* 
ki stalil. — Tak nam povéda Statistika.

Kolera vu Rusiji.
Azijatska kolera širi se jednako vu pod- 

ručju Volge. Dne 13-ga juliuša vumrlo je 
vu A8trahauu 264, vu Saratovu 25, vu Ca- 
ričinu 46. vo Samari 10, vu Bakuu 57
ljudih,

Posije 400 Ijet.
Vu Mljetcih na dnu morja nadjena je 

velika ladja. Našli su ju zidari, koji su na 
dnu morskorau polagali fundament zidu. Do 
skora se pokazalo, da je to stara mljetačka 
galija (ladja), koja je po svoj priliki zatira­
na vu morje vu kojoj pomorekoj bitki. Š i­
roka je 7 metrov, a kak je duga nije se do 
vezda još moglo ustanoviti, ar je velik del 
Udje zasipan s pčikom. Misle, da ta ladja 
leži vu morju véé éetiri sto Ijet.

Parižki bógei (prosjaki, petljeri, šterci).
Poznati pisec Paulian, koji se bavi 

študiranjem parižkoga življenja na vulici čtel 
je nezdavnja izveščaj o parižkih bogeov. Po 
mnenju toga pisca prosjačenje (prošnja) je za 
siromake vnogo bolša (vnogo više nosi) nego 
delo. Paulian je sam probal vse to, ter se 
je zvučil vse fele prosjačtva : on je hodal 
od hiže do biže vu črnom fraka (kaputu) 
»kakti nnvu itelj, koj se nahadja vu vrlo 
težkih odnošajik«, onda je odpiral i zapiral 
vrata od kočijah, kad se je na kojem jav- 
nora mestu obdržala velika skupščina ; —  
iiel je vu črnih rukavicah na sprevode bo­
gatih ljudih. Napokon je prosjačil i kakti 
čoklavi ter je za predavanja pokazal ljudem, 
kak si čovčk more izkriviti ruku, ter se pri­
kazati kakti čoklavi i tim vkaniti Ijadi. Pau­
lian je preštudiral, da i skupspravljanje canj- 
kov (prnjab) čuda nosi. Poleg toga moreju 
siromaki baviti se i s drugačkemi lehkimi 
posli. Vse kaj se god po putu pobere, more

njihova izvč-ča (glase) s mojimi, i osvedo j 
čili se budete, da govorim istinu.

Dobro, pital vas budem samo jedno, 
rekel je oberster, gledajuéi vu nekako v 
s’ožen papir: Povečte mi, s koje se strani 
najviše spravna revolucionalna vojska vu 
Stavnici na obranu ?

S nikoje strani, — revolucionalna voj 
ska nije vi:e tam.

Oberstera je iznenadil ov odgovor.
Jeli si nije prekrčila put proti Kör 

möczu ? . . .
Pod nikakov način, — ona |e krenula 

put Szélakne.
No, to je nemoguče ! viknul je oficir 

vudarajuč rukom po papiru Ov piše, da 
je pri Szélakni takva jakost skup sprav 
Ijena, da bi on polovinu vojske izgubil, 
da pokuha predi éti.

Vaši špioni nisu vrčdni nikaj ! odgo­
vorila je gospa, i vzela mu je papir iz 
ruke i zdrapala ga. — Revolucionalni voj 
skovodja otišel je iz Stavnice s célom voj 
skom po cesti, a da nije zgubil niti jed 
noga momka, i to po bčlom danu s mu- 
žikom. Od to doba mora da je več pod 
liranyiszkom

To je nesmisel, nemoguónost 

(Drugiput dalje).
Glád Ferencz.

Strašljivi junak.
Šoštar Jakob je šneidera Filipa pošte­

no zvoščJ i to punim pravom, kaj je naj- 
mre Jakob mislil : Jer kaj treh* Filip onu 
istu ččvojku ljubiti, na koju }e Jakob svoje 
oči hitil, pak zakaj bi to bilo, da je dővoj- 
ka šneidera Filipa rajši imala nego šoštara 

: Jakoba, to šneidera Filipu sve nije treba, 
i za to je zaslužil batine, tak si je mislil 
šoštar Jakob.

Močni ovoga své’a uvék se znajdu, a- 
ko jc potrebno njihove bedaste čine, koje su 
vu svojoj mogučnosti porinili, : vn uedužaom 
svčtlu pokazati ; mnogi dapače jednostavno 
m<sle, da sila i pravici je jedna te ista 
stvar.

Kad oi anda Filip, koj je bil vesel 
dečko i kojega su svi rado imal i, jer je rad 
se šahi i opet je znal šalu podnesti, od fioš * 
tara Jakoba svoje vu podpunoj méri bil do­
bil, išel je vu oštariju 1; Pečorniktf, da tam 
svoju nevolju kojura čašum dole pogutne.

Ali tu su več okolo stola sedeli ljudi, 
koji su cčlu stvar od batin, koje je šoeider 
Filip od šoštara Jakoba dobil, več znali, 
kak je to več po menjših varaših navada, 
da svako i najmenjše piipeenje, kakti po 
telegraphu vu jednom hipa po célom varošu 
prejde.

Kad je šneider iz boja dojduči vu o- 
štariju stupil, zdigli su svi onde sakupljeni



te dobro hasnuvati, Tak se škatulje i koša­
rice od sardinah upotrebljaju vu fabrikah, 
gde se igračke za dčce delajo; od suknjeoib 
prnjah delajo se posebne fele papodé, od 
odpadkov cigarah (čikov) sgotavlja se tabak 
za šnofati; lasi od ženah, koje se more do- 
sta nabrati, prodaje se kilogram za 4 fran­
ka. Paolian veli, da vn Pariza živi velika 
vnožina Ijodi od prosjačenja, koji si s vre­
menom nakope Ijepe kapitale, a da za vse
10 vrčme ne delajo ozbiljnoga posla, več kak 
se povlečiju po vulicah i hižab parižkih.

Kuliko se na celom svetu telegrafira.
Bernski medjnnarodni telegrafički ored 

izračonal je na temelja aotentičoih podatkab, 
da je Ijeta 1891. na célom svéto predano
296.017.000 telegramah, a od tih da
207.095.000 tojest 70 percentov odpada na 
sama Eun-pu.

Korzikanski bandit — izván službe.
Vn Bast ji na Korziki bila je 25-ga 

juliuša glavna razprava proti korzikanskom 
razbojnika Bellacosciji, koji se je nakon če- 
terdeaetljetoog harca van j a zaradi svoje viso­
ke dobe i telje za mirom svojevoljno stavil 
sadom. Pet ili lest patih bil je več on ob- 
sudjen na smrt i na doiivotni rest, dakak 
vsaki pot in contumaciam, pokehdob ftandari 
DÍ8U ga nigdar mogli vloviti, ar njegvi do­
morodci su ga navék podpomagali i skrivali 
pred tandari. Bellacoscija. koji je za vrčme 
svojega razbojničtva počinil više nmorstva s 
osvete (fantljivosti) i vise /andarov strelil, 
denes je čovčk od 67 ljet, a sa svojom pre- 
itimanom perionom, velikom bélom bradom 
i blagim pogledom viSe je spodoben kakvo- 
mo patriarki nego li razbojniku. Na pitanje 
prezedovo oči tóval je, da se prav zove An- 
toine Bonelli. Gdé se je rodil, nežna; kad 
so ga pitali, da*kakov je mester, odgovoril 
j e : „Ja sam putnik*. Branitelji njegvi fiSka
11 Montéra i Bonelli, jesu daleSnji njegovi

•Voje čaše vn vis i : »No kak ti je iSlou 
su vikali i : »No jeli si ga pošteuo zvoščil ?» 
— Filip na to namrgodi obraz kak da bi 
dvadeset Indiancov na zelju za zajtek bil 
pojel te bi se znovič pripravljal na dvade­
set takovih divjakov, napuhne lice, kaj baS 
nije bilo ma tetko, jer ma je i onak bilo 
otečeno, podpre se z rokami vn boke i kak- 
ti vo srditosti reče :

Da vam povem ! Vi svi znate, da ja 
Jakoba netrpim i več me (je dugo somnja 
obbadjala, da me bn prvom prilikum na mo­
lil, jer moja narav več je takova. — Kad 
sem ga anda zapazil, da čez senokošn onak 
naglo proti meni ide, odmah sem si mislil : 
danas bu nekaj, jer ja sebe poznam.

1 izbilja 1 bilo je nekaj.j — Ja njega 
zpaziti i on na me nahrupiti, bilo je jedno. 
Ja se razsrdim i strahovito zamahnem i vn 
i8tom hipn sem več jednu dobil za vubo, 
da sem ognja v Pariza videl i pozabil jeli 
je Rim pozoj ili divja raca. Ja naravski 
popustil nišam, jer me je Jakob za grlo dr­
žal i to tak, kak da bi me z kledči bil dr­
žal. Mi se sad pograbimo i stisnemo, sve iz 
Ijnbavi proti Bohinovoj Nančiki.

Sad poberem sva moja jakost »kupa i 
not jednim mahom lupi šoštar zraeoom na 
zelena travü. On je va jakosti prili no me­
ni jednaki, to ja priznajem, te zato smo se 
dugo sim tam kotnrali po zemlji tak, da 
jeden drugoga nije mogel obladati, —  jedeu 
čas bil sem ja pod njim, a jeden čas opet 
on pod meni. Na zadnje si mislim ; spamet- 
neSi popnfča i z nekoliko $uskah, koje sem

rodjaki, koji ga pri sudu brane, i občenito 
se misli, da bnde Bellacoscija puščen na slo- 
bodn zaradi zastarelih svojih činov.

Kolera.
Jedne novine dobile su iz Petrograda 

glase, da ljudstvo iz Bakua, Astrahana i 
dragih varošah poleg vode Volga, vu kojih 
lada kolera prav na čopore beži. Iz Bakua 
samog pobeglo je do 100.000 csobah. Ob­
lasti imadu pune ruke težkog posla, da sklo­
nu doktoré va izpunjavanje njihovih dužno- 
atih, poklám kam su mnogi preplašeni ne- 
prijateljskim držanjem ljudstva. Iz Petrogra­
da p išu : Da se kolera zastavi, neda se više 
ni pomisliti. Iz Astrahana donešena je kole­
ra poleg vode Volge vse do Nižnjeg Nov­
goroda. I na damšifih dogodilo se je nemi­
rov, pak kad je damšif „Oleg* prispel vu 
Nižnji Novgorod, vlovljeno je šest peršon. 
Vekši del damš;fah vozi se pod žutom za- 
stavom za znamenje, da sn okuženi. Stotine 
i stotine delavcov s Kaukaza nőse betege i 
šire ju na vse strani. Stoga se i razumeva, 
kak se je kolera pojavila vu Sarapolu, vu 
guberniji Vjatki. Iz više selah gubernije sa 
saratovske javljaju, da je ljudstvo pretiralo 
doktoré. Na selih se šire vsakojačke laži i 
krivi glasi. Vu Saratovu samom prehadjaju 
neprekidne straže, da zdrže mir i red. Vu 
provinciji Astrahanu bilo je opet novih ne­
mirov. Vu jednom selu razoriii sn maži ma­
gazin sredstvah za desinfekcijn, a vu drugoj 
občinskoj hiži apoteko, ter su vubili doktor- 
skog pomočnika i jednog farmacenta, a za 
malo i policaja sa popom, koji su ih opo­
minjali.

Poplave.
Réka Bosna nabujala je povodom zad­

njih deidjov tak jako, da se je razlejala po 
obliinjib krajevih i doprinesla s:lni kvar 
sétvam. I Dunaj je izišel na vnogih roést'h, 
ter počinil vnogo kvara. Izpod Beča popla­
vil je gotovo celo ravnica do magjarske me

od šoštara dobil za spomenek, otidem svojim 
putem, te evo me sad ovde, a on nek mi 
samo dojde — ja odmah otidem !

Ovak je dobročndni i šaljivi šneider 
svoje pripečenje povedal, te si je sel poleg 
odprtoga obloka naproti vr&tam.

Sikupljeni su se stepali od smeha, i 
kad se je domov na put zdignul, sprovadjali 
su ga, jer —  rekli su — „moramo šoštara 
pred tvojom zrditostjum čuvat«, za da mu 
se, vu slučaju da se opet gde na vulici sa 
stanete, nikaj nedogodi »

S ’ari Bobin je bil takaj poleg, te je 
pod velikimi vrati, iliti vuličnitn«, dal Filipu 
ruku i rekel: »Ti Filip rai se dopadaš, jer 
ti razmed neprilike z Ičpe Strane pokazati i 
neizbež'vu kr i vicu dobročudno podnašati.,

Ako si vu moju Nančiku zaljubljen, 
moreš ju za ieou dobiti. Ja mislim, da i 
ona tebe ljubi, i na svaki način bude s eč* 
ueša s tobom, nego li s onim grubjanskim 
šoštarom, koj bi po svoj priliki i svojoj že­
ni takove dokaze ljubavi izkazuval, kakove 
je malo prije tebi izkazal. — Vu jesen mo­
rete gosti služiti.

Ovak je Filip najprije batine a onda 
ženu dobil, — pri mnogih je tef naopak t.
j. najprije dobe >enu a onda batine. Dakako 
da je to onda velika falinga.

S lo til:

<gm. goltaj'

dje. Va Dana-Ujfalu bilo je do 1500 mekot 
pod vodom, vu Szimču 1300 mekot, vn 
Érsek-Lelu do 3000 mekot, vu Aranyosa 
4000 mekot. Vsigdi su sőtve na nikaj sprav • 
ljene, tar je narod došel na bogečku palicu.

Najbogatesi ljudi na zemlji.
NajbogateŠi čovek, gospodin Jay Gould 

kaj ga vu Ameriki zoveju željeznrčkim kra­
ljem, je sin prostoga areudatora vo Nju- 
Jorku. Oteč ga je poslal vu svét samo s 
jednom opravom i s pet sekserj, a denes mu 
se imetek računa na 1 i pol milijarde fran­
kov. Intereša dobiva na Ijcto 70 milijonov 
frankov, kaj na dan čini bliža 100.000 fo­
rintih va naši penezi. — Zt ovim Jay 
Gould dohadja opet Amerikanec J . W. Mac- 
kay, milijardaš, onda londonski Rotšild ta­
kaj milijardaš, onda je bil na redu pokojni 
Amerikanec Vanderbilt sa 625 milijnnah, 
—  J. W. Jones sa 500 milijnnah Zvun 
toga ima ih 700 bogatašov, koji broje ime- 
tek na 25 milijunab, od kojih odpadaju na 
Englezkn 200, na Ameriku 100, na Fran- 
cezku 75, ostati na drnge orsage. Vn tih 
redovih zastupani sn vu ijepom broju i knji- 
Sevnici (pisci). Tak je James Benett izdava- 
telj novinah »Nju-Jork Herald», broji on do 
150 milijunab imetka, kojega si je žel jez- 
nom marljivostjum priskrbel. Vu prvom po- 
četkn je stradal i gladuval, ali je zdržal 
junački, i nut na kaj je vezda došel A pri 
nas ? Pisci (kojiževnici) prav ne samo da ži- 
vu bogato, nego se bore za vsakdeinji ob­
stanek. Na jeli pak čini srečne te bogataše 
tuliko blago ? Niti najmenje. Cujmo, kaj je 
rekel pokojni Vanderbilt: Imetek od 200 
milijunov dolarov pretežki je terb za jedno* 
ga čovčka. Težiua ga odviše tlači i usmr- 
čuje, a pri tomu poleg vsega tolikoga bo- 
gatetva menje se vživa, nego siromaški lju 
di. Ono je pravi bogatuš, koj ima, kuliko 
mu treba, da krépostno, čestito i pošteno 
more živeti.

Zakaj ljudi puše.
Sedel je grof po obedu vu svojem meh­

kem naslonjaču i — pušil je, ter mu je doš- 
lo na misel, zakaj da ljudi pušiju, pak si je 
naprvo vzel popitati ljudi zato. Išel je paj* 
prvlje do svojega staroga prijatelja, ter ga je 
taki zapital : Ej brate, zakaj ti pušiš ? Ov 
mu je odgovoril: Ti to mene pitaš, koj si 
i sam veliki pušač Kaj ti nejde vtek cigara 
po obedu ? Oh to ti jako basni zdravju i 
prekuhanju hrane. Anda ov puSi zaradi pro- 
micanje i probave, rekel je vu sebi grof i 
otišel je. Drugi dau išel je na put, i na vu­
lici spazi jednoga muža, koj je iz svoje o- 
krnjene pipe puščal gustoga dima vu zrak. 
Zistavil je svoja kola, i prijateljski zapital 
je muži :  Poved ti meni dragi, zakaj ti pu­
šiš ? E dragi gospodin, odgovoril mn je muž 
denes joS nišam nikaj jel, a kada pušim, 
menje čutim glada. Grofa je osupnul ov od­
govor, koji je stal vu protu8lovju s onim 
odgovorom njegvoga prijatelja. Jeden puši, 
da bolje probavlja, drugi, da si vtaii glada. 
Slegnul je s rameni i idei je dalje. Pod ve­
čer dospel je do jedne oštarije, vn kojoj je 
odšel i prenočil O tarijaš ga je ponižno 
prijel i dočekal pušeči svoja cigaretu. Kak 
se je grof k njemu približil, bitil je ciga­
retu, ali ga hitro zapital gro f: Dobri go- 
spone, povečte meni, zakaj pušite ? Naj o- 
prostija, visokerodjeni gospodin, ja Čekam o- 
vak svoje goste vu kesnu noč, da mi pnše- 
nje pretira soa, da nezadremljem. Grof mu 
se je nasmejal, pomislcči : Glej, ov puši, 
da si pušenjera pretira sna. Dragi večer bil 
|e grof pozvan k jednomu turskomu p iši k 
večeri. Po večeri ponudili su dvorjaniki go­
spodi cigare i pipe. Grof je spazil, kak piša 
strašno jako pu|i, a pokehdob se ni mogel i



njim spominftti ar nije znal njegvoga jezika 
»pital je njegvoga tolnaönika, da zakaj pa­
ša tak jako pufii ? Ov mu je odgovoril, da 
tak pa*a navadno dela, ar da prež pušenja, 
nemre zaspati* Vezda je bilo grofu to več 
preveč, i prestal je dalje iziskavati za zrok 
pušenju. Gdo bi razmol te ljudi ? Jeden 
puő;, da bolje probavlja želodec ; drugi, da 
si vtaii gladuvarje; tretji, da nezaspi; če- 
tvrti, da more bolje spati Po takvom pu- 
ftenje valja za vse, i grof je dalje počel 
puliti.

NYILTTÉR.

iNekaj za kra tek  cas.
Zobna opcracia.

Néki Seljak imal je strafinu zubuu bol 
i kajti je zub bil luknjast, nametal je na 
njega i vu njega, sol, klinčecn, prpra i sva- 
kojake druge stvari, koje se navadno kakti 
domače vračtvo rabe, ali zub, bolje rekuč 
bol, nije hotela popustiti ; nazadnje se od- 
luči zpuknuti ga dati te se odputi k bar* 
beru.

Barbir ga posadi na stolac, zovne na- 
vu nika, koj mu je moral glavo držati, a 
sam majster vzeme inštrument vn ruke, ko- 
jim sc znbi poču. —  Jeli bil inštrument 
stari i zrabljeni ili majster nespreten, ne 
znam, dosta torno, da je nekoliko krat po* 
segnul po sub i opet s praznimi klcAči, buz 
zuba vuo došel, svaki krat ga je zgrabil i 
svaki krat su mu se opct klešče pi smeknnle. 
Ovak je seljaka blizu pol vure mučil, da 
ver siromak nije skoro niti kaj videl niti 
čel.

Teda negda ga srečno zgrabi i kr k — 
krk —  krk —  zub je hvala Bogu vani.

Bez i jedne samo rčči, metne seljak za 
operaciu {jeden forint na stol (jer vu pol 
vure je ipak toliko zaslužil) i hoče oditi.

.H ej kumeu ! vikne za njim barbir, — 
„škrljak vam je ovde ostal.*

„Netrebam ga vüe* — odgovori seljak 
— „em nečutim gjovu “

*  n

Mennya88zonyi selyem ruhákra való 
selymeket fekete, fehér és erem szí­
nekben .simát és damastot méterenként 45 
krtól 16 írt 65 krig (mintegy 300 különbö­
ző fajtában) szállít, egyes öltönyökre vagy 
egész végekben is póslabér és vámmen­
tesen H e n n e b e rg  G . (cs. kir. udvari 
szállító) selyem gyA rn. Z ü r ic h b e n . 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó

*) E rovat alatt közlöttekért felelősséget nem 
vállal a szerkesztő

V A SÚ T I M E N E T R E N D
Küzépeuropai idő.

( S 4 K T O H N Y jIN .
t O M l C - J I I I T - E I V O l l T .

Kitűnő, egészséges és tar­
talmas oognac pillanat alatti 
készítésére, mely a valódi 
franczia rognactól semmiben 
sem különbözik, ajánlom e 
l ó n a k  b l i o a ; n l t  külön­
legességet.

Ára 1 kilónak (elég 100 
liter cognac készitésére) 16 
frt o. é. Készítési utasítás 
ingyen mellékeltetik. I.e g -  
Jo b b  s ik e r é r t  én egéss- 
sé|(eH g y ir tn iA a jié r t  
k e z e s k e d e m .

aSpiritusz megtakarítás
érhető el felülmnlhatlan p á llo k «  e r ő s ltő -k iv o n a -  
t o m  á lta l; ez a* italoknak kellemes, erőteljes iaet 
ád és esakis nalam kapható. Ára kilónként 8 frt 60 

V K ? “ i100°  ,iterre) használati utasítással együtt. 
K különlegességeken kívül ajánlom még valamennyi 

e s se n c z iftm a l r u m , » zilva p & lln k ia , tó r k ó ly , 
r ű k e s e r u , valamint a létező lik ó r b k , nnennen- 
lta lo k , ee se t és b o r e c s e t késsitésére íelttlmolhat- 
lan minőségben. Késsitési utasitások ingyen mellékel­
te in ek ^

M t*  Ár j e g y z é k  i ngyen.  « 3 ^
gjártsáiTíkfrt tezrsségft rillilol.

^ o l l á l c  K á x o l j r  F M i ö p
e s s e u e i i a  k ü l t t n l f g c B ^ e k  g y á r a  P r é g i b a u

(Tisztes képviselők kerestetnek.)

»The Gresham»
Pri »The Gresham» zvanom london* 

skom druitvu (vo Čakovcu je upravničtvo 
pri Graneru stacunaru), je moči život osi- 
gurati. Tojest plati, gdo si hoče /ivot osi- 
gurati, po leta veksu ili inenjsu svotu i to 
poleg toga, kak je gdo star i kak svotu hoče 
da dobi, pak ako bi vumrl, herbom imenute 
drožtvo zplati onu svotu, na koju je bil isti 
osigurcn, ili ako doživi n. pr. 1 5 —20 let 
njemu daju istu svotu vu ruke. Tak ie mo ;i 
život ženskah i decab osigurati. Ovo drnžtvo 
na svoje glavno upravničtvo vu Budapeštu



2 A N D É L  J .F É L E  1
q  U J  FELFEDEZETT ,g  TENGERTÜL1 POR |
O  pusztít (
O poloskát, bolhát, svábot, molyt, orosz- j 
q  bogárt, legyet, hangyát, pinczebogárt, j 
O  madármolyt, egyátalában mindennemű (
Q  rovart — majdnem természetfölötti J 
Q  gyorsasággal és biztossággal, oly fór- | 
O  mán, hogy a létező rovarköltésből még t 
X csak nyoma sem marad annak. Valódi i  
X minőségben és olcsó áron kapható á

§  Prága A lid é i •l.-féle j
O  gyógyfükereskedésében (
O  a fekete kutyához Huss-utcza 13 ( 
5  M agyarországi főraktár J 
5  T Ö R Ö K  JÓ Z S E F  gyógyszerésznél |  
q  BUDAPEST, Király*otcza 12. #
Q  CSÁKTORNYÁN (

O  T O D O R  J Ó Z S E F  <
vegyesárukereskedésében. m

8  532 4-6. ;

•ooooooooiooooooot

3 Árverési hirdetmény.
3  Alólirt Perak községi elöljáróság részéről közhírré tétetik, hogy Perlak mvá-
3  rosának tulajdonát képező nagyvendégfogidó, és Ottoki csárda helyiség

í. cvi augusztus hó 23-án
Perlakon nyilvános árverés utjáu három évre bérbe fog adatni.

*  Erre vonatkozó árverési feltételek a községi tanácsteremben bá mikor bete-
J  kinthetők.

Perlakon, 1892. évi julius hó 20-án.

G oricgánecz J ó zse f  s. k. H orváth  M ihály s. k.
vjegyző. 547 3-3  vArosbirő.

i Pályázat.
I

D o m á s i n c c z  ( Z a l a m . )  r .  k a l l ) ,  n ó p i s k o l á j á h ó z  e g y  o k i ,
I  t a n í t ó  k e r e s t e t i k .  F i z e t é s e  3 0 0  f r l ,  k é t  s z o b a ,  e g y  k a -  
|  m a r a  é s  k o n y h á b ó l  á l l ó  s z a b a d  l a k á s ,  t ű z i f a ,  k i s  k e r t .  A  
I m a g y  a r  é s  l i o r v á l  n y e l v b e n  v a l ó  j á r t a s s á g  m e g k i -  
j  v á n t a t i k .  A z  e r e d e t i  o k m á n y o k  ü í / e p l e m h e r  l - é l f f  
I F i l i p i č  l i  L a j o s  p l é b á n o s h o z  D e k á n o v e c z r e  ( Z a l a m . )
I k ü l d e n d ő k  5 5 2  i - :

H a t ó s á g i l a g  e n g e d é l y e z e t t
V É G  E L A D Á S ,

M i n d e n n e m ű  r i l l i a  k e l m é k  •» f e k e t e  é s  
^  s z í n e s  k á s m é r o l c ,  k r e f o n ,  v o i l ,  N x e l i r  
5 .  p a r k é i ,  v a l ó d i  r i i m l u i r g i  é s  h r e á s x  1  

■ s  v á s z o n ,  e l i i f t o n ,  á g y  é n  a s z t a l  l e r i -  ' 
I Ő I < ,  m i n d e n n e m ű  s z ő n y e g ,  s e l y e m ,  g y a p j u  2  
é s  m o s ó  kendők, t é l i  n a g y  k e n d ő k ,  f e h é r  é s  s z í n e s  a .

0  v a l ó d i  v á s z o n  zseb k e n d ő k , p o sz tó  é s  f é r f i  -  3
‘ 5  szö v e te k ,  t o v á b b á  |

1  férfi, női és gyermek rzipők és kalapok l
j j  m i n d e n n e m ű  in gek , g a llé ro k ,  s e l y e m  “
s j  h a r is n y á k ,  f e h é r  é s  s z í n e s  kőtó  p a m u t,  b á r s o n y  é s  
*  s e l y e m  s z a l a g o k  3 *

-  M f - s z a l i o t t  á r a k  m e l l e l !  - a * 5
=- a b r i s i  átaál le lto ssta  clcsóbbai adatnak tl. i
^  M A Y E R  S-nél

995 21—23. Csáktornyán.

A beszerzési áron alól. •rso

Gyönyörű minink mn|án>veiők részé* 
re Ingyen é> laermenlve.

Mintakönyvek szabók számára bérmentet* 
lenül.

Ö l t ö z e t e k r e  v a l ó  k e l m é k .
Peruvien és dosking a magas CJenm szá­
mára, stabályszerü kelmék cs. és kir. híva 
Ülnöki egyenruhákra, továbbá vele 
rán-, lAsoltÓ , tornász-, cseléd egyen­
ruhákra is, teke* ém JaiékaNzfnlrn 
való poaztö. uren, vízmentes is vaditas* 
keltátokra. inosékelinék. utasó-plal*

dek 4—12 írtig stb.
Aki Julányo*, lieeanlete*, tartóm, timEta 
ayanja-poastóérut, nem pedig a minden­
felől kináigatott 8 a NZahó fáradnágárn a 
kAltargóra sem érdemes olcsó rongyo­

kat akar vásárolni, az forduljon

Stikorofsky J m ü i :  t a t a
Állandó posztóraktár egy fél millió írton 

felüli értékben.
legnagyobb széf küldési üzlet a Kontinensen. 

Figyelmeztetésült A t. c. közönséget óvom 
azon cégektől, a kik u. n. „maradékokat* és 
„szelvényeket* 3 10 méteres darabokban és 
u. n. „szeleteket" szalonruhákboz kínálnak. 
Már ezekből az egyforma hossraságokból 
nyivánvaló a szédelgés, mert az ily maradé­
kok stb. nem divatos, elromlott és eláru- 
sithatlan darabokból vannak vagdalva. 
— As ily pooBék>áru, a milyet ezen cégek 
2 od, vagy 3-ad kézből vesznek össze, a vé­

telárnak alig egy harmadát éri meg. 
Snéikaidcs ran hután* rtellol; lO írton 

feiftl l»érment re.
Levelezés magyar, német, cseh, lengyel, olasz. 
506 16—20. franczia nyelven.

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáklornyán.
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